
個案編號

Case no.

937 938 939 940 941 942 943 944 945 946 947 948 949 950 951 952 953 954

年齡/性別

Age/ Sex

27

女Female

20

女Female

26

女Female

5

男Male

57

男Male

71

女Female

31

女Female

37

男Male

57

女Female

35

男Male

20

女Female

61

男Male

37

女Female

68

男Male

47

女Female

22

女Female

2 Month

男Male

27

女Female

有否長期病患

Any underlying illness

無

Nil

無

Nil

有

Yes

無

Nil

無

Nil

有

Yes

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無

Nil

有

Yes

有

Yes

無

Nil

無

Nil

無

Nil

發病日期

Onset date

四月一日

April 1

無病徵

Asymptomatic

三月三十一日

March 31

無病徵

Asymptomatic

無病徵

Asymptomatic

四月四日

April 4

四月四日

April 4

無病徵

Asymptomatic

四月三日

April 3

三月三十日

March 30

四月二日

April 2

無病徵

Asymptomatic

無病徵

Asymptomatic

四月一日

April 1

四月五日

April 5

無病徵

Asymptomatic

無病徵

Asymptomatic

四月一日

April 1

病徵Symptoms 流鼻水

Runny nose

無病徵

Asymptomatic

咳嗽及流鼻水

Cough and 

runny nose

無病徵

Asymptomatic

無病徵

Asymptomatic

發燒及咳嗽

Fever and cough

發燒及腹瀉

Fever and 

diarrhoea

無病徵

Asymptomatic

喉嚨痛

Sore throat

喉嚨痛及失去嗅

覺

Sore throat and 

loss of smell

失去嗅覺

Loss of smell

無病徵

Asymptomatic

無病徵

Asymptomatic

咳嗽

Cough

發燒

Fever

無病徵

Asymptomatic

無病徵

Asymptomatic

疲倦

Malaise

住處Residence 灣仔莊士敦道6

0號嘉薈軒

J Residence, 60 

Johnston Road, 

Wan Chai

西環德輔道西2

88號

288 Des Voeux 

Road West, Sai 

Wan

將軍澳坑口村

Hang Hau 

Village, Tseung 

Kwan O

西貢早禾路18

號早禾居

Floral Villas, 18 

Tso Wo Road, 

Sai Kung

不適用

N/A

不適用

N/A

新界青龍頭豪

景花園第2座

Block 2, Hong 

Kong Garden, 

Tsing Lung Tau, 

New Territories

屯門富泰村健

泰樓

Kin Tai House, 

Fu Tai Estate, 

Tuen Mun

上水新成路88

號海禧華庭第

2座

Block 2, Royal 

Jubilee, 88 San 

Shing Avenue, 

Sheung Shui

東涌藍天海岸第

6座

Block 6, Coastal 

Skyline, Tung 

Chung

半山干德道7號明

珠台D座

Block D, Pearl 

Gardens,  7 

Conduit Road, Mid-

Levels

銅鑼灣柏寧酒店

The Park Lane 

Hong Kong, a

Pullman Hotel, 

Causeway Bay

1.尖沙咀帝國酒

店

2.尖沙咀恆豐酒

店

1. The Imperial 

Hotel Hong Kong, 

Tsim Sha Tsui

2. Prudential 

Hotel, Tsim Sha 

Shui

新田蕃田村

Fan Tin Tsuen, 

San Tin

不適用

N/A

不適用

N/A

西營盤第一街8

號縉城峰2座

Tower 2, Island 

Crest, 8 First 

Street, Sai Ying 

Pun

柴灣新翠花園6座

Block 6, New Jade 

Garden, Chai  

Wan

入住醫院Hospital 

admitted

待定

Pending

瑪麗醫院

Queen Mary 

Hospital

基督教聯合醫

院

United 

Christian 

Hospital

待定

Pending

律敦治醫院

Ruttonjee 

Hospital

瑪嘉烈醫院

Princess 

Margaret 

Hospital

瑪嘉烈醫院

Princess 

Margaret 

Hospital

基督教聯合醫

院

United Christian 

Hospital

北區醫院

North District 

Hospital

瑪嘉烈醫院

Princess 

Margaret 

Hospital

瑪麗醫院

Queen Mary 

Hospital

基督教聯合醫院

United Christian 

Hospital

雅麗氏何妙齡那

打素醫院

Alice Ho Miu Ling 

Nethersole 

Hospital

屯門醫院

Tuen Mun 

Hospital

基督教聯合醫院

United Christian 

Hospital

基督教聯合醫

院

United Christian 

Hospital

瑪麗醫院

Queen Mary 

Hospital

待定

Pending

潛伏期及傳染期內外

遊記錄

Travel history during 

incubation period & 

infectious period

三月一日至四

月五日：日本

March 1 to 

April 5: Japan

留學美國；

四月五日返港

Studies in the US

Returned to 

Hong Kong on 

April 5

居於英國；四

月五日返港

Resides in the 

UK

Returned to 

Hong Kong on 

April 5

一月至四月四

日：荷蘭、法

國

January to 

April 4: the 

Netherlands, 

France

無

Nil

居於英國；三

月二十五日返

港

Resides in the 

UK

Returned to HK 

on March 25

無

Nil

無

Nil

無

Nil

三月二十八日至

四月三日: 

土耳其及哈薩克

斯坦

March 28 to April 

3: Turkey and 

Kazakhstan

留學美國；三月

二十日返港

Studies in the US

Returned to Hong 

Kong on March 20

居於馬來西亞；

四月五日返港

Resides in 

Malaysia

Returned to 

Hong Kong on 

April 5

一月至四月二日

：瑞典及芬蘭

January to April 

2: Sweden and 

Finland

居於英國；四月

四日返港

Resides in the UK

Returned to Hong 

Kong on April 4

無

Nil

二月二十八至

三月二十六日

：英國

February 28 to 

March 26: the 

UK

三月十三日至四

月一日：英國

March 13 to 

April 1: the UK

無

Nil

密切接觸者

Close contacts 

identified

1 1 待定

Pending

3 2 無

Nil

無

Nil

4 4 待定

Pending

1 無

Nil

3 待定

Pending

待定

Pending

待定

Pending

3 1

備註

Remarks

強制家居檢疫

人士

Under 

compulsory 

home 

quarantine

留學美國；強

制家居檢疫人

士

Studies in the US

Under 

compulsory 

home 

quarantine

強制家居檢疫

人士

Under 

compulsory 

home 

quarantine

強制家居檢疫

人士

Under 

compulsory 

home 

quarantine

由檢疫中心送

院；與個案834

有流行病學關

連

Transferred 

from quarantine 

centre 

Has 

epidemiological 

linkage with 

case 834

與個案188,189

及479有流行病

學關連；由檢

疫中心送院

Has 

epidemiological 

linkage with 

cases 188, 189 

and 479

Transferred 

form quarantine 

centre

與個案833有流

行病學關連；

由檢疫中心送

院

Has 

epidemiological 

linkage with 

case 833

Transferred 

form quarantine 

centre

與個案903有流

行病學關連

Has 

epidemiological 

linkage with 

case 903

留學美國；強制

家居檢疫人士

Studies in the US

Under compulsory 

home quarantine

強制家居檢疫人

士

Under 

compulsory 

home quarantine

強制家居檢疫人

士

Under 

compulsory home 

quarantine

強制家居檢疫人

士

Under 

compulsory home 

quarantine

由檢疫中心送院

；與個案499有

流行病學關連

Transferred from 

quarantine 

centre

Has 

epidemiological 

linkage with case 

499

由檢疫中心送

院；與個案652

, 659, 701 及 

880有流行病學

關連

Transferred 

from 

quarantine 

centre

Has 

epidemiological 

linkage with 

cases 652, 659, 

701 and 880

與個案897有流

行病學關連

Has 

epidemiological 

linkage with case 

897

卡拉OK群組2(個

案903,923,925,93

2,954)

Karaoke Cluster 2 

(Cases 903, 923, 

925, 932, 954)

* 病人入院情況為截至中午12時的資料，等候入院的病人將陸續被安排送院，病人最新入院情況以醫院管理局的資料為準。 

   Information  on  patient's  admission  is  updated  as  of  noon,  as  the  patients  waiting  admission  will  be  transferred  to  hospitals  within  short  time,  please  refer  to  the  Hospital  Authority's  information  for  the  latest  situation. 
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個案編號

Case no.

年齡/性別

Age/ Sex

有否長期病患

Any underlying illness

發病日期

Onset date

病徵Symptoms

住處Residence

入住醫院Hospital 

admitted

潛伏期及傳染期內外

遊記錄

Travel history during 

incubation period & 

infectious period

密切接觸者

Close contacts 

identified

備註

Remarks

955 956 957 958 959 960 961

33

男Male

28

男Male

55

女Female

57

男Male

20

女Female

25

男Male

31

女Female

有

Yes

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無

Nil

無病徵

Asymptomatic

四月四日

April 4

三月三十日

March 30

四月七日

April 7

三月三十日

March 30

四月三日

April 3

四月一日

April 1

無病徵

Asymptomatic

咳嗽

Cough

失去嗅覺、呼吸

困難及背痛

Loss of smell, 

shortness of 

breath and back 

pain

發燒及頭痛

Fever and 

headache

呼吸困難

Shortness of 

breath

流鼻水及腹瀉

Runny nose and 

diarrhoea

咳嗽、喉嚨痛及頭

暈

Cough, sore throat 

and dizziness

元朗福順街106號

106 Fuk Shun 

Street, Yuen Long

屯門海景花園8

座

Block 8, Seaview 

Garden, Tuen 

Mun

柴灣康平街8號華

裕閣

Wah Yu Court, 8 

Hong Ping Street, 

Chai Wan

柴灣康平街8號

華裕閣

Wah Yu Court, 8 

Hong Ping Street, 

Chai Wan

荃灣絲麗酒店Sil

ka Tsuen Wan 

Hotel

油塘工業城B1座

Block B1, Yau Tong 

Industrial City, Yau 

Tong

黃大仙竹園北邨桃

園樓

Toa Yuen House, 

Chuk Yuen North 

Estate, Wong Tai Sin 

瑪嘉烈醫院

Princess Margaret 

Hospital

屯門醫院

Tuen Mun 

Hospital

瑪麗醫院

Queen Mary 

Hospital

東區尤德夫人那

打素醫院

Pamela Youde 

Nethersole 

Eastern Hospital

仁濟醫院

Yan Chai Hospital

待定

Pending

律敦治醫院

Ruttonjee Hospital

一月中至三月二

十三日：德國

Mid-January to 

March 23: 

Germany

留學加拿大；三

月二十八日返港

Studies in Canada

Returned to Hong 

Kong on March 

28

無

Nil

無

Nil

留學英國；三月

二十七日返港

Studies in the UK

Returned to Hong 

Kong on March 

27

無

Nil

無

Nil

待定

Pending

待定

Pending

待定

Pending

待定

Pending

待定

Pending

1 待定

Pending

強制家居檢疫人

士

Under compulsory 

home quarantine

留學加拿大；強

制家居檢疫人士

Studies in Canada

Under 

compulsory 

home quarantine

與個案932及958

有流行病學關連

Has 

epidemiological 

linkage with cases 

932, 958

與個案932及957

有流行病學關連

Has 

epidemiological 

linkage with cases 

932, 957

強制家居檢疫人

士

Under 

compulsory home 

quarantine

與個案801及849

有流行病學關連

Has 

epidemiological 

linkage with cases 

801, 849
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